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10 января 2020 г. ученики нашей школы побывали на лекции Анастасии 
Константиновны Пономаревой "Сыновняя почтительность в жизни китайцев" 
в РГПУ им. Герцена. На этой лекции присутствовало немало студентов, 
увлекающихся китайским языком и культурой. 
 
Сыновняя почтительность 
в китайском языке 
обозначается иероглифом 
孝  xiào. Этот иероглиф 
состоит из двух частей: 老 
lǎo "старый" и 子 zǐ "сын", 
причём часть иероглифа 
"старый" находится 
сверху, что 
символизирует, во-
первых, главенство 
старшего поколения, во-
вторых, помощь младшего 
поколения старшему. 
 
Китайские традиции уважения к предкам возникли во многом благодаря 
буддизму и конфуцианству. Один из трудов Конфуция, "24 примера сыновней 
почтительности", посвящён именно этому. И вся концепция, созданная 
китайским мудрецом, основана на том, что государство должно быть большой 
семьёй. Слово 国家 guó jiā (государство) дословно переводится как "страна-
семья". 
 
В современном обществе концепция 孝, к сожалению, постепенно утрачивает 
прежнее значение (из-за реалий современной жизни, особенно в крупных 
городах). Тем не менее, правительство разработало 24 новых совета семьям, 
чтобы поддержать традиции. 
 
Спасибо РГПУ им. Герцена за организацию «Зимних педагогических сезонов» 
и возможность побывать на мероприятии. 
 


